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1. BAKGRUND 1. BACKGROUND  

1.1 Med hänvisning till den gemensamma planen och villkoren 
för den gränsöverskridande fusionen mellan Topdanmark 
Forsikring A/S (det “Överlåtande Bolaget”) och If 
Skadeförsäkring AB (publ) (det “Övertagande Bolaget”) 
(“Fusionsplanen”), framlägger styrelsen för det Övertagande 
Bolaget denna redogörelse i enlighet med 23 kap. 39 § 
svenska aktiebolagslagen (2005:551). 

1.1 With reference to the Common Plan and Terms of the Cross-
Border Merger between Topdanmark Forsikring A/S (the 
“Dissolving Company”) and If P&C Insurance Ltd (publ) (the 
“Surviving Company”) (the “Merger Plan”), the board of the 
Surviving Company hereby present this report, in accordance 
with Chapter 23, Section 39 of the Swedish Companies Act 
(2005:551). 

 

1.2 If-koncernen är det ledande sakförsäkringsbolaget i Norden 
(”If-koncernen”). Koncernens moderbolag, If 
Skadeförsäkring Holding AB (publ), org.nr 556241-7559 (“If 
Holding”), är ett försäkringsholdingföretag med säte i 
Stockholm, Sverige. If Holding är ensam ägare av det 
Överlåtande Bolaget och av det Övertagande Bolaget.  

1.2 The If P&C Insurance Group (“If Group”) is the leading non-life 
insurer in the Nordic region. The parent company of the group, 
If P&C Insurance Holding Ltd (publ), reg. no. 556241-7559, (“If 
Holding”) is an insurance holding company whose registered 
office is in Stockholm, Sweden. If Holding is the sole owner of 
the Dissolving Company and the Surviving Company.  

 

2. SYFTE MED FUSIONEN 2. PURPOSE OF THE MERGER  

2.1 If-koncernen ämnar att konsolidera försäkringsverksamheten 
som bedrivs av det Övertagande Bolagets filial i Danmark, If 
Skadeforsikring, Filial af If Skadeförsäkring AB (publ), 
Sverige, org.nr 24203212 (i det följande benämnt “Filialen”) 
och det Överlåtande Bolaget. Detta är ett naturligt led i 
genomförandet av If-koncernens pan-nordiska strategi samt 
kommer att förenkla bolagsstyrningen och den legala 
strukturen inom koncernen. 

2.1 The If Group intends to consolidate the insurance business 
carried out by the Surviving Company’s branch in Denmark, If 
Skadeforsikring, Filial af If Skadeförsäkring AB (publ), Sverige, 
Danish CVR no. 24203212 (in the following referred to as the 
“Branch”) and the Dissolving Company. This is a natural step in 
delivering on the If Group’s pan-Nordic strategy and will 
simplify the corporate governance and legal structure within the 
group. 

 

2.2 Fusionen innebär en fullständig integration som gör det 
möjligt för If-koncernen att fullt ut dra nytta av de 
kompletterande affärsmodellerna och distributionskanalerna. 

2.2 The merger will lead to a complete integration that enables the If 
Group to fully benefit from the complementary business models 
and distribution channels. It provides good opportunities for 
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Det ger goda möjligheter till korsförsäljning och framtida 
tillväxt. Dessutom kan den planerade integrationen öka 
diversifieringen och den möjliggör en kombination av 
kompetens inom områden som till exempel mer avancerad 
prissättning och riskhantering.  

cross-selling and future growth. In addition, the planned 
integration can increase diversification and enable a 
combination of skills in areas such as more advanced pricing 
and risk management. 

2.3 Fusionen är även ett naturligt led i att konsolidera den danska 
försäkringsverksamheten inom If-koncernen. En minskning 
av antalet juridiska personer inom If-koncernen kommer att 
leda till enklare bolagsstyrning och legal struktur samt 
besparingar på administrativa kostnader. 

2.3 The merger is also a natural step in consolidating the Danish 
insurance operations within the If Group. A reduction in the 
number of legal entities within the If Group will lead to simpler 
corporate governance and legal structure as well as savings on 
administrative costs. 

 

3. LEGALA OCH FINANSIELLA ÖVERVÄGANDEN  3. LEGAL AND FINANCIAL CONSIDERATIONS  

3.1 Det Överlåtande Bolaget kommer fusioneras med det 
Övertagande Bolaget på följande sätt: 

1. Det Överlåtande Bolaget ska överlåta alla sina 
tillgångar, skulder, rättigheter och förpliktelser, 
inklusive hela sitt försäkringsbestånd, till det 
Övertagande Bolaget. 

2. Det Övertagande Bolaget kommer att registrera det 
Överlåtande Bolagets namn, Topdanmark 
Forsikring, som särskilt företagsnamn i det 
Övertagande Bolaget.  

3. Det Överlåtande Bolaget upplöses utan att 
likvideras. 

4. De nämnda legala konsekvenserna av fusionen 
kommer att träda i kraft på dagen för Bolagsverkets 

3.1 The Dissolving Company will be merged with the Surviving 
Company as follows: 

1. The Dissolving Company will transfer all assets, 
liabilities, rights and obligations, including its entire 
insurance portfolio, to the Surviving Company.  

2. The Surviving Company will register the Dissolving 
Company’s name, Topdanmark Forsikring, as a 
secondary company name in the Surviving Company.  

3. The Dissolving Company is dissolved without being 
liquidated. 

4. The aforesaid legal consequences of the merger will 
become effective on the date of registration of the 
merger with the Swedish Companies Registration 
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registrering av fusionen (i det följande benämnt 
”Verkställandedagen”). 

5. Som fusionsvederlag kommer If Holding, i 
egenskap av ensam aktieägare i det Överlåtande 
Bolaget och i det Övertagande Bolaget, att erhålla 
en (1) ny aktie med ett kvotvärde om SEK 100 i det 
Övertagande Bolaget (”Vederlagsaktien”). Det 
Övertagande Bolagets aktiekapital kommer att öka 
med detta belopp i samband med att fusionen 
registreras hos Bolagsverket. Ökningen av 
aktiekapital kräver inte ändring av bolagsordningen 
för det Övertagande Bolaget.  

6. Affärsverksamheten som i dagsläget bedrivs av det 
Överlåtande Bolaget kommer efter 
Verkställandedagen att bedrivas av Filialen. 

Office (in the following referred to as the “Effective 
Date”). 

5. As merger consideration, If Holding (in capacity as the 
sole shareholder of the Dissolving Company and the 
Surviving Company), will receive one (1) new share 
with a quota value of SEK 100 in the Surviving 
Company (the “Consideration Share”). The share 
capital of the Surviving Company will be increased 
with this amount in connection with the registration of 
the merger with the Swedish Companies Registration 
Office. The increase of share capital does not require 
any amendments of the articles of association of the 
Surviving Company.  

6. The business activities currently conducted by the 
Dissolving Company will after the Effective Date be 
conducted by Branch. 

3.2 Vederlagsaktien utgör det fulla vederlaget som erläggs för 
fusionen i utbyte mot 100 % av hela det registrerade 
aktiekapitalet i det Överlåtande Bolaget. Ingen kontant 
betalning kommer att erläggas som fusionsvederlag. 
Fusionsvederlaget har fastställts och bedömts vara lämpligt 
med utgångspunkt i att If Holding är ensam aktieägare i både 
det Övertagande Bolaget och det Överlåtande Bolaget. Någon 
annan metod har inte använts vid fastställandet av 
fusionsvederlaget och inga svårigheter har uppstått i samband 
med värderingen i samband därmed. 

3.2 The Consideration Share constitutes the full consideration paid 
for the merger in exchange for 100% of the total issued share 
capital of the Dissolving Company. No cash will be paid as 
merger consideration. The merger consideration has been 
determined and assessed to be appropriate on the basis that If 
Holding is the sole shareholder in both the Surviving Company 
and the Dissolving Company. No other method has been applied 
when determining the merger consideration and no difficulties 
have arisen in connection with the valuation related thereto.  
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3.3 En beskrivning av det Överlåtande Bolagets tillgångar och 
skulder, inklusive försäkringsbestånd, och av de 
omständigheter som påverkar dess värdering, den inverkan 
som Fusionen förväntas få på det Övertagande Bolagets 
balansräkning och de bokföringsmetoder som ska tillämpas 
på fusionen framgår av Bilaga 2 till Fusionsplanen. 

3.3 A description of the assets and liabilities, including the 
insurance portfolio, and of the circumstances that affect the 
valuation thereof, of the expected effects of the merger on the 
balance sheet of the Surviving Company and of the accounting 
methods that shall be applied on the merger are set forth in 
Appendix 2 to the Merger Plan. 

 

3.4 Styrelsen har bedömt Fusionens utformning och har inte 
funnit några legala hinder mot att genomföra fusionen i 
enlighet med Fusionsplanen. Fusionen är däremot föremål för 
granskning och godkännande från svenska 
Finansinspektionen samt att överlåtelsen av 
försäkringsbeståndet i samband med Fusionen är föremål för 
godkännande av den danska Finansinspektionen. 

3.4 The Board of Directors have assessed the form of the merger 
and do not see any legal obstacles to completing the merger in 
accordance with the Merger Plan. The Merger is, however, 
subject to the review and approval of the Swedish Financial 
Supervisory Authority and the insurance portfolio transfer 
connected to the Merger is subject to approval of the Danish 
Financial Supervisory Authority. 

 

4.  KONSEKVENSER FÖR AKTIEÄGARE 4.  CONSEQUENCES FOR SHAREHOLDERS  

4.1 Såsom framgår av avsnitt 3 ovan, så är både det Överlåtande 
Bolaget och det Övertagande Bolaget helägda dotterbolag till 
If Holding. Det enda vederlag som kommer att erläggas är 
Vederlagsaktien. Antal aktier i det Övertagande Bolaget 
ändras därmed med anledning av fusionen. Det Övertagande 
Bolagets aktiekapital ökas i samband med fusionen. Det 
Överlåtande Bolaget överlåter samtliga dess tillgångar, 
skulder, rättigheter och förpliktelser till det Övertagande 
Bolaget och upplöses. Fusionen kommer följaktligen 
innebära att aktieägaren innehar fler aktier än före fusionen. 

4.1 As set out in Section 3 above, the Dissolving Company and the 
Surviving Company are both wholly owned subsidiaries of If 
Holding. The only consideration paid to If Holding is the 
Consideration Share. The number of shares in the Surviving 
Company is therefore changed as a result of the merger. The 
share capital of the Surviving Company is increased in 
connection with the merger. The Dissolving Company transfers 
all its assets, liabilities, rights and obligations to the Surviving 
Company and is dissolved. Therefore, the Merger will entail that 
the shareholder holds more shares than before the merger. 

 

4.2 Enligt § 286 i den danska aktiebolagslagen kan If Holding (i 
egenskap av ensam aktieägare i det Överlåtande Bolaget) ha 
rätt att kräva kontantinlösen av sina aktier i det Överlåtande 

4.2 Pursuant to section 286 of the Danish Companies Act, If 
Holding (in capacity as sole shareholder of the Dissolving 
Company) may be entitled to demand cash redemption of its 
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Bolaget genom att göra en skriftlig begäran härom senast fyra 
(4) veckor efter dagen för bolagsstämman i det Överlåtande 
Bolaget där Fusionen läggs fram för antagande. 

Eftersom det Övertagande Bolaget är svenskt gäller inte 
inlösenbestämmelserna i 23 kap. 50 § den svenska 
aktiebolagslagen för Fusionen. 

shares in the Dissolving Company by making a written request 
to this effect no later than four (4) weeks after the date of the 
general meeting of the Dissolving Company where the Merger is 
presented for adoption. 

As the Surviving Company is Swedish, the redemption 
provisions in Chapter 23, Section 50 of the Swedish Companies 
Act do not apply to the Merger.   

4.3 Utövandet av inlösenrätt i den mening som avses i § 286 i 
den danska aktiebolagslagen är beroende av att If Holding 
aktivt röstar emot Fusionen på det Överlåtande Bolagets 
bolagsstämma. En sådan invändning skulle förhindra att 
Fusionen antas med erforderlig röstmajoritet, eftersom If 
Holding innehar 100 % av aktierna och rösterna i det 
Överlåtande Bolaget. Således är inte några bestämmelser 
eller någon process för utövande av inlösenrätt aktuella i 
samband med fusionen. Det har därför konkluderats och 
bedömts vara lämpligt att något lösenpris inte har fastställts, 
och således har ingen metod tillämpats för att fastställa 
lösenpriset och det har inte uppstått några svårigheter i 
samband med någon värdering relaterad därtill. 

4.3 The exercise of redemption rights within the meaning of Section 
286 of the Danish Companies Act is contingent on If Holding 
actively voting against the Merger at the general meeting of the 
Dissolving Company. Such objection would prevent the Merger 
from being adopted with the required majority of vote, since If 
Holding holds of 100% of the shares and the voting rights of the 
Dissolving Company. Thus, no provisions or process on the 
exercise of redemption rights are relevant in connection with the 
merger. Accordingly, it has been concluded and assessed to be 
appropriate that no redemption price has been determined, and 
accordingly no method has been applied for the determination of 
a redemption price and no difficulties have arisen in connection 
with any valuation related thereto.  

 

5. KONSEKVENSER FÖR BORGENÄRER  5. CONSEQUENCES FOR CREDITORS   

5.1 På Verkställandedagen övergår alla skulder i det Överlåtande 
Bolaget till det Övertagande Bolaget, vilket bland annat 
innebär att det Överlåtande Bolagets borgenärer blir det 
Övertagande Bolagets borgenärer. 

5.1 On the Effective Date, all liabilities of the Dissolving Company 
will transfer to the Surviving Company, meaning, among other 
things, that the creditors of the Dissolving Company become the 
creditors of the Surviving Company. 
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5.2 Fusionen är föremål för godkännande av svenska 
Finansinspektionen. Fusionsplanen ska lämnas in till svenska 
Finansinspektionen inom en (1) månad från dess 
undertecknande. Svenska Finansinspektionen ska pröva om 
försäkringstagarna och andra borgenärer tillförsäkras en 
betryggande säkerhet, om sådan säkerhet behövs med hänsyn 
till de fusionerande bolagens ekonomiska förhållanden och 
borgenärerna ännu inte erhållit sådan säkerhet.  

Överlåtelsen av försäkringsbeståndet i samband med fusionen 
är föremål för godkännande av den danska 
finansinspektionen. Fusionsplanen och borgenärsutlåtandet 
om borgenärernas ställning i enlighet med den danska 
aktiebolagslagen ska lämnas in till den danska 
finansinspektionen inom fyra (4) veckor från dagen för 
undertecknandet. 

5.2 The merger is subject to the approval of the Swedish Financial 
Supervisory Authority. The Merger Plan shall be submitted to 
the Swedish Financial Supervisory Authority within one (1) 
month from the date of its signing. The Swedish Financial 
Supervisory Authority will examine whether the policyholders 
and other creditors are assured of a satisfactory security, if such 
security is needed with respect to the financial circumstances of 
the merging companies and the creditors have not yet received 
such security. 

The insurance portfolio transfer in connection to the merger is 
subject to approval by the Danish Financial Supervisory 
Authority. The Merger Plan and the creditor statement on the 
creditors’ position in accordance with the Danish Companies 
Act shall be filed with the Danish Financial Supervisory 
Authority within four (4) weeks from the date of its signing.   

 

5.3 Styrelsen bedömer utifrån ovanstående och Fusionsplanen 
(och de handlingar som är bifogade Fusionsplanen) att de 
fusionerande bolagens ekonomiska förhållanden är sådana att 
fusionen är förenlig med försäkringstagarnas och andra 
borgenärers intressen.  

5.3 The Board of Directors assesses, based on the above, and the 
Merger Plan (and the documents appended to the Merger Plan), 
that the financial circumstances of the merging companies are 
such that the merger is compatible with the interests of the 
policyholders and other creditors.  

 

6. KONSEKVENSER FÖR ANSTÄLLDA 6.  CONSEQUENCES FOR EMPLOYEES  

6.1 Både det Övertagande Bolaget och det Överlåtande Bolaget 
har anställda. Synergierna och skälen för fusionen baseras 
inte på väsentliga personalneddragningar, men i den 
utsträckning det är relevant kommer en minskning av dubbla 
företagsfunktioner i de fusionerande bolagen att utföras i 
enlighet med tillämplig lag och, i den mån det är möjligt, 

6.1 Both the Surviving Company and the Dissolving Company have 
employees. The Merger synergies and rationale do not rely on 
material employee reductions, however to the extent relevant, 
reduction of double corporate functions in the merging 
companies will be carried out in compliance with applicable law 
and, to the extent possible, completed through natural turnover. 
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genomföras genom sedvanlig personalomsättning. De 
anställda i det Överlåtande Bolaget kommer per 
Verkställandedagen enligt lag automatiskt att övergå till det 
Övertagande Bolaget och bli anställda av det Övertagande 
Bolaget genom Filialen och därigenom vara fortsatt anställda 
i Danmark.  

As of the Effective Date, the employees of the Dissolving 
Company will transfer automatically by operation of law to the 
Surviving Company and will be employed by the Surviving 
Company through the Branch and thereby continue to be 
employed in Denmark.  

6.2 På Verkställandedagen kommer det Överlåtande Bolagets 
rättigheter och skyldigheter enligt de anställningsavtal och 
anställningar som gäller vid denna tidpunkt att överföras till 
det Övertagande Bolaget. 

6.2 On the Effective Date, the rights and obligations of the 
Dissolving Company under the employment agreements and 
employments in force at this time will transfer to the Surviving 
Company. 

 

6.3 Avsikten är att de anställda i Filialen som arbetar på Filialens 
kontor i Stamholmen kommer att flytta till det Överlåtande 
Bolagets kontor i Ballerup från och med mitten på 2025. 
Ambitionen är att renovera lokalerna och skapa ett modernt 
och inspirerande kontor.  

6.3 The intention is that the employees of the Branch working in the 
office located in Stamholmen will move to the Dissolving 
Company’s office in Ballerup from the middle of 2025. The 
ambition is to do a renovation of the premises and create a 
modern and inspiring office.  

 

6.4 Arbetstagarmedverkan i det Övertagande Bolagets styrelse 
omfattas av gällande regler om arbetstagarmedverkan i 
Sverige, där det Övertagande Bolaget har sitt säte. Rutinerna 
för fastställande av arbetstagarmedverkan i det Övertagande 
Bolagets styrelse kommer att ske enligt lagen (2008:9) om 
arbetstagarmedverkan vid gränsöverskridande fusioner, 
såsom beskrivits i Fusionsplanen. 

6.4 The employee participation on the board of directors of the 
Surviving Company is subject to the rules in force concerning 
employee participation in Sweden, where the Surviving 
Company has its registered office. The procedures for 
establishment of the employee participation on the board of 
directors of the Surviving Company will take place according to 
the Swedish Act (2008:9) on Employee Participation on Cross-
border Mergers, as described in the Merger Plan. 
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Stockholm, 2 December 2024 

 

 Styrelsen/Board of directors 

IF SKADEFÖRSÄKRING AB (PUBL) 

  

      

      

 Morten Thorsrud  Måns Edsman  Dag Rehme 

      

      

 Ville Talasmäki  Oskar Nordström   Carina Lidgren  
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